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JUSTIFICARE SUCCINTĂ 

Principalele elemente ale propunerii Comisiei 

 

Comisia propune, ca un prim pas, o decizie care stabilește un cadru juridic care prevede reguli 

contabile riguroase, armonizate și cuprinzătoare, aplicabile sectorului de exploatare a 

terenurilor, schimbare a destinației terenurilor și silvicultură (LULUCF), care să țină seama de 

caracteristicile specifice ale acestuia. Propunerea stabilește pentru sectorul LULUCF un cadru 

juridic separat de cadrele care reglementează angajamentele existente (EU ETS și ESD), ceea 

ce înseamnă că, deocamdată, acest sector nu va fi inclus în mod oficial în obiectivul Uniunii 

de reducere cu 20 % a emisiilor de gaze cu efect de seră. Sectorul LULUCF ar putea fi inclus 

în mod oficial în obiectivele Uniunii privind reducerea emisiilor numai odată cu instituirea 

unor norme contabile riguroase și a unui sistem fiabil de monitorizare și de raportare. În acest 

scop, Comisia a prezentat, de asemenea, o propunere de abrogare a Deciziei nr. 280/2004/CE 

privind un mecanism de monitorizare a emisiilor de gaze cu efect de seră în cadrul 

Comunității și de punere în aplicare a Protocolului de la Kyoto, înlocuind-o cu un regulament 

privind un mecanism de monitorizare și de raportare a emisiilor de gaze cu efect de seră, 

precum și de raportare, la nivel național și al Uniunii, a altor informații relevante pentru 

schimbările climatice (COM(2011)0789). 

Din punctul de vedere al Comisiei, principalul obiectiv al propunerii sale este de a stabili 

norme contabile riguroase și cuprinzătoare aplicabile sectorului LULUCF, precum și de a 

permite evoluția viitoare a politicilor către integrarea deplină a LULUCF în angajamentele 

Uniunii de reducere a emisiilor de gaze cu efect de seră, atunci când condițiile vor fi 

favorabile. În acest scop, decizia propusă stabilește un cadru pentru: 

 contabilizarea obligatorie de către statele membre a emisiilor de gaze cu efect de seră 

de la surse și a eliminărilor de către absorbanți asociate activităților agricole și 

forestiere din sectorul LULUCF, precum și contabilizarea voluntară în ceea ce privește 

refacerea vegetației și drenarea și reumidificarea zonelor umede; 

 normele generale de contabilizare care trebuie aplicate; 

 normele de contabilizare specifice privind împădurirea, reîmpădurirea, defrișarea, 

gestionarea pădurilor, variația stocului de carbon din produsele forestiere recoltate, 

gestionarea terenurilor cultivate, gestionarea pășunilor, refacerea vegetației, precum și 

drenarea și reumidificarea zonelor umede; 

 normele specifice pentru contabilizarea perturbărilor naturale; 

 adoptarea planurilor de acțiune privind LULUCF în statele membre desemnate să 

limiteze sau să reducă emisiile de la surse și să mențină sau să intensifice eliminările 

de către absorbanți asociate activităților LULUCF, precum și pentru evaluarea acestor 

planuri de către Comisie; 

 competența Comisiei de a actualiza definițiile stabilite la articolul 2 pe baza 

modificărilor definițiilor adoptate de organismele instituite prin CCONUSC sau prin 

Protocolul de la Kyoto sau prin alte acorduri multilaterale referitoare la schimbările 
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climatice încheiate de Uniune, de a modifica anexa I pentru a adăuga perioadele de 

contabilizare și pentru a asigura coerența între aceste perioade de contabilizare și 

perioadele relevante aplicabile angajamentelor Uniunii de reducere a emisiilor în alte 

sectoare și de a modifica anexa II pentru a actualiza nivelurile de referință în 

conformitate cu nivelurile de referință propuse prezentate de statele membre, sub 

rezerva corecțiilor efectuate în conformitate cu prezenta decizie. 

Poziția raportoarei 
 

Raportoarea salută propunerea Comisiei. Este convinsă că aceasta este o propunere 

ambițioasă, care recunoaște necesitatea existenței unui sistem de contabilitate mai solid și 

având drept obiectiv integrarea recomandărilor acordurilor internaționale în legislația UE. 

Raportoarea este îngrijorată însă de faptul că delegarea competențelor, astfel cum a fost 

prevăzută de către Comisie, se face pentru „o perioadă de timp nedeterminată”. Raportoarea 

ar dori să recomande modificarea acesteia și stabilirea unei perioade de 5 ani.  

Raportoarea propune o serie de amendamente la textul Comisiei, în special în ceea ce 

privește: 

a) Acordurile internaționale: 

Având în vedere că prezenta propunere a fost redactată înaintea Concluziilor Convenției de la 

Durban, raportoarea a modificat o serie de articole, inclusiv anumite definiții, pentru a se 

asigura că decizia UE este conformă cu cea a Convenției de la Durban. Raportoarea consideră 

că este esențial ca atunci când UE adoptă un instrument internațional, să existe o coerență 

între dreptul UE și reglementările internaționale.  

b) Sarcinile statelor membre 

Raportoarea este conștientă de faptul că statele membre sunt împovărate cu sarcini 

administrative și financiare din ce în ce mai multe. De aceea, a modificat textul pentru a evita, 

atunci când este posibil, repetarea sau dublarea activităților de contabilitate și de raportare. 

Astfel nu se va afecta calitatea datelor contabile furnizate, ci se va asigura faptul că statele 

membre nu sunt împovărate în mod nejustificat.  

c) Planurile de acțiune naționale: 

Deoarece introducerea planurilor de acțiune naționale în cadrul acestei decizii nu pare a fi 

salutată de statele membre, raportoarea a hotărât să suprime dispoziția privind aceste planuri 

și să facă, în schimb, referire la „Regulamentul (UE) nr. .../... [Propunere de regulament al 

Parlamentului European și al Consiliului privind un mecanism de monitorizare și de raportare 

a emisiilor de gaze cu efect de seră, precum și de raportare, la nivel național și al Uniunii, a 

altor informații relevante pentru schimbările climatice(COM(2011)0789)], care obligă statele 

membre să monitorizeze și să raporteze emisiile și absorbțiile lor în cadrul UE.  

AMENDAMENTE 
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Comisia pentru agricultură și dezvoltare rurală recomandă Comisiei pentru mediu, sănătate 

publică și siguranță alimentară, competentă în fond, să includă în raportul său următoarele 

amendamente: 

 

Amendamentul  1 

Propunere de decizie 

Considerentul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) În conformitate cu articolul 9 din 

Decizia nr. 406/2009/CE, Comisia are 

obligația de a evalua modalitățile de 

includere a emisiilor și absorbțiilor de gaze 

cu efect de seră rezultate din activități 

legate de exploatarea terenurilor, 

schimbarea destinației terenurilor și 

silvicultură în cadrul angajamentului 

Uniunii de reducere a emisiilor de gaze cu 

efect de seră, garantând totodată caracterul 

permanent și integritatea din punctul de 

vedere al mediului a contribuției sectorului 

LULUCF, precum și acuratețea 

monitorizării și a contabilizării emisiilor și 

absorbțiilor relevante. Prin urmare, 

prezenta decizie trebuie, în primă instanță, 

să stabilească norme de contabilizare 

aplicabile emisiilor și absorbțiilor de gaze 

cu efect de seră din sectorul LULUCF. 

Pentru a se asigura între timp conservarea 

și ameliorarea stocurilor de carbon, 

Comisia trebuie, de asemenea, să prevadă 

obligația statelor membre de a adopta 

planuri de acțiune privind LULUCF în 

care să stabilească măsuri vizând limitarea 

sau reducerea emisiilor și menținerea sau 

intensificarea absorbțiilor din sectorul 

LULUCF. 

(2) În conformitate cu articolul 9 din 

Decizia nr. 406/2009/CE, Comisia are 

obligația de a evalua modalitățile de 

includere a emisiilor și absorbțiilor de gaze 

cu efect de seră rezultate din activități 

legate de exploatarea terenurilor, 

schimbarea destinației terenurilor și 

silvicultură în cadrul angajamentului 

Uniunii de reducere a emisiilor de gaze cu 

efect de seră, garantând totodată caracterul 

permanent și integritatea din punctul de 

vedere al mediului a contribuției sectorului 

LULUCF, precum și acuratețea 

monitorizării și a contabilizării emisiilor și 

absorbțiilor relevante. Prin urmare, 

prezenta decizie trebuie, în primă instanță, 

să stabilească norme de contabilizare 

aplicabile emisiilor și absorbțiilor de gaze 

cu efect de seră din sectorul LULUCF. 

Pentru a se asigura între timp conservarea 

și ameliorarea stocurilor de carbon, 

Comisia ar trebui, de asemenea, să prevadă 

obligația statelor membre de a include în 

strategiile proprii de dezvoltare cu emisii 

reduse de dioxid de carbon măsuri de 

încurajare a gestionării durabile a 

pădurilor și a terenurilor pentru limitarea 

sau reducerea emisiilor și menținerea sau 

intensificarea absorbțiilor din sectorul 

LULUCF. 

Justificare 

Planurile de acțiune naționale ar crea sarcini suplimentare la nivelul statelor membre fără a 

oferi o valoare adăugată clară. Acestea ar crea reglementări duble, deoarece planurile de 
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acțiune propuse ar merge în paralel cu măsurile de agromediu din cadrul celui de-al doilea 

pilon al politicii agricole comune. Prin urmare, statele membre ar trebui să încerce să 

includă măsuri de promovare a gestionării durabile a pădurilor și a terenurilor în cadrul 

strategiilor lor de dezvoltare cu emisii reduse de dioxid de carbon. 

 

Amendamentul  2 

Propunere de decizie 

Considerentul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Cea de-a 17-a Conferință a părților la 

CCONUSC, reunită la Durban în 

decembrie 2011, a adoptat Decizia -

/CMP.7 a Conferinței părților care 

funcționează ca reuniune a părților la 

Protocolul de la Kyoto („Decizia -

/CMP.7”). Decizia respectivă stabilește 

norme de contabilizare aplicabile în 

sectorul LULUCF începând cu cea de-a 

doua perioadă de angajament în temeiul 

Protocolului de la Kyoto. Prezenta decizie 

trebuie să fie în concordanță cu decizia 

respectivă, pentru a se asigura un nivel 

adecvat de coerență între normele interne 

ale Uniunii și metodologiile convenite în 

cadrul CCONUSC. Prezenta decizie 

trebuie, de asemenea, să reflecte 

particularitățile sectorului LULUCF din 

Uniune. 

(3) Cea de-a 17-a Conferință a părților la 

CCONUSC, reunită la Durban în 

decembrie 2011, a adoptat Decizia 

2/CMP.7 a Conferinței părților care 

funcționează ca reuniune a părților la 

Protocolul de la Kyoto („Decizia 

2/CMP.7”) și Decizia 16/CMP.1. Deciziile 

respective stabilesc norme de contabilizare 

aplicabile în sectorul LULUCF începând 

cu cea de-a doua perioadă de angajament în 

temeiul Protocolului de la Kyoto. Prezenta 

decizie ar trebui să fie în concordanță cu 

deciziile respective, pentru a se asigura un 

nivel adecvat de coerență între normele 

interne ale Uniunii și metodologiile 

convenite în cadrul CCONUSC pentru a se 

evita suprapunerea obligațiilor naționale 

de raportare. Prezenta decizie trebuie, de 

asemenea, să reflecte particularitățile 

sectorului LULUCF din Uniune. 

Justificare 

Coerența cadrului UE privind LULUCF cu normele internaționale în vederea facilitării 

raportării naționale și a evitării denaturării între diferitele cadre este de o importanță 

crucială. Prin urmare, în acest caz este necesară alinierea la cadrul internațional 

(Decizia 2/CMP.7 și Decizia 16/CMP.1). 

 

Amendamentul  3 

Propunere de decizie 

Considerentul 4 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(4) Normele de contabilizare aplicabile în 

sectorul LULUCF trebuie să reflecte 

eforturile depuse în agricultură și 

silvicultură pentru a consolida rolul 

schimbării destinației terenurilor în 

reducerea emisiilor. Prezenta decizie 

trebuie să prevadă norme de contabilizare 

aplicabile în mod obligatoriu activităților 

forestiere cum sunt împădurirea, 

reîmpădurirea, defrișarea și gestionarea 

pădurilor, precum și activităților agricole, 

cum sunt gestionarea pășunilor și 

gestionarea terenurilor cultivate. De 

asemenea, prezenta decizie trebuie să 

prevadă norme de contabilizare aplicabile 

în mod voluntar în scopul refacerii 

vegetației și al drenării și reumidificării 
zonelor umede. 

(4) Normele de contabilizare aplicabile în 

sectorul LULUCF trebuie să reflecte 

eforturile depuse în agricultură și 

silvicultură pentru a consolida rolul 

schimbării destinației terenurilor în 

reducerea emisiilor. Prezenta decizie ar 

trebui să prevadă norme de contabilizare 

aplicabile în mod obligatoriu activităților 

forestiere cum sunt împădurirea, 

reîmpădurirea, defrișarea și gestionarea 

pădurilor. De asemenea, prezenta decizie 

ar trebui să prevadă norme de 

contabilizare aplicabile în mod voluntar 
activităților agricole, cum sunt gestionarea 

pășunilor și gestionarea terenurilor 

cultivate, precum și activităților de 

refacere a vegetației, de drenare și 

reumidificare a zonelor umede. 

Justificare 

Aliniere la Acordul de la Durban, care prevede contabilizarea obligatorie numai pentru 

gestionarea pădurilor. Cu toate că multe state membre realizează în prezent studii de 

fezabilitate privind contabilizarea gestionării terenurilor cultivate și a pășunilor, este puțin 

probabil ca acestea să fie finalizate mai devreme de 2014 și, prin urmare, propunerea 

Comisiei cu privire la impunerea obligativității contabilizării acestor activități depășește 

normele internaționale și generează dezechilibre pentru statele membre și pentru operatori. 

 

Amendamentul  4 

Propunere de decizie 

Considerentul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) Pentru a se asigura integritatea din 

punctul de vedere al mediului a normelor 

de contabilizare aplicabile sectorului 

LULUCF din Uniune, aceste norme trebuie 

să se bazeze pe principiile de contabilizare 

stabilite în Decizia -/CMP.7 și în 

Decizia 16/CMP.1 a Conferinței părților 

care funcționează ca reuniune a părților la 

Protocolul de la Kyoto. 

(5) Pentru a se asigura integritatea din 

punctul de vedere al mediului a normelor 

de contabilizare aplicabile sectorului 

LULUCF din Uniune, aceste norme ar 

trebui să se bazeze pe principiile de 

contabilizare stabilite în Decizia -/CMP.7, 

în Decizia 2/CMP.6 și în Decizia 

16/CMP.1 a Conferinței părților care 

funcționează ca reuniune a părților la 
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Protocolul de la Kyoto și să se aplice în 

mod coerent, proporțional și deplin în 

Uniune și în rândul statelor membre. 

 

Amendamentul  5 

Propunere de decizie 

Considerentul 10 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(10) Normele privind raportarea emisiilor 

de gaze cu efect de seră și alte informații 

relevante pentru schimbările climatice, 

inclusiv informații privind sectorul 

LULUCF, intră sub incidența 

Regulamentului (UE) nr. …/… [propunere 

a Comisiei de regulament al Parlamentului 

European și al Consiliului privind un 

mecanism de monitorizare și de raportare a 

emisiilor de gaze cu efect de seră din 

Uniune, precum și a altor informații 

relevante de la nivel național și al Uniunii 

pentru schimbările climatice 

(COM/2011/0789 final - 2011/0372 

(COD)] și, prin urmare, nu intră sub 

incidența prezentei decizii. 

(10) Normele privind raportarea emisiilor 

de gaze cu efect de seră și alte informații 

relevante pentru schimbările climatice, 

inclusiv informații privind sectorul 

LULUCF, intră sub incidența 

Regulamentului (UE) nr. …/… [propunere 

a Comisiei de regulament al Parlamentului 

European și al Consiliului privind un 

mecanism de monitorizare și de raportare a 

emisiilor de gaze cu efect de seră din 

Uniune, precum și a altor informații 

relevante de la nivel național și al Uniunii 

pentru schimbările climatice 

(COM/2011/0789 final - 2011/0372 

(COD)] și ar trebui avute în vedere de 

către statele membre în momentul 

contabilizării, chiar dacă nu intră sub 

incidența prezentei decizii. 

Justificare 

Pare a fi util să se facă referire la regulamentul în curs de negociere privind un mecanism de 

monitorizare și de raportare a emisiilor de gaze cu efect de seră, precum și de raportare, la 

nivel național și al Uniunii, a altor informații relevante pentru schimbările climatice 

(COM(2011)0789). 

 

Amendamentul  6 

Propunere de decizie 

Considerentul 12 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(12) În planurile lor de acțiune privind 

LULUCF, statele membre trebuie să 

eliminat  
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stabilească măsuri vizând limitarea sau 

reducerea emisiilor și menținerea sau 

intensificarea absorbțiilor din sectorul 

LULUCF. Fiecare plan de acțiune privind 

LULUCF trebuie să conțină anumite 

informații , conform dispozițiilor din 

prezenta decizie. Mai mult, în vederea 

promovării celor mai bune practici, în 

anexa la prezenta decizie trebuie 

prevăzută o listă indicativă de măsuri care 

pot fi, de asemenea, incluse în planurile 

respective. Comisia trebuie să evalueze 

periodic conținutul și implementarea 

planurilor de acțiune privind LULUCF 

ale statelor membre și, dacă este cazul, să 

formuleze recomandări pentru a 

îmbunătăți acțiunea statelor membre. 

Justificare 

Deoarece introducerea planurilor de acțiune naționale în cadrul acestei decizii nu pare a fi 

salutată de statele membre, raportoarea propune să se elimine dispoziția privind aceste 

planuri și să se facă, în schimb, referire la regulamentul în curs de negociere privind un 

mecanism de monitorizare și de raportare a emisiilor de gaze cu efect de seră, precum și de 

raportare, la nivel național și al Uniunii, a altor informații relevante pentru schimbările 

climatice (COM(2011)0789), care obligă statele membre să monitorizeze și să raporteze 

emisiile și absorbțiile lor în cadrul UE.  

 

Amendamentul  7 

Propunere de decizie 

Considerentul 13 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(13) Trebuie să se delege Comisiei 

competența de a adopta acte în 

conformitate cu articolul 290 din Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene în 

vederea actualizării definițiilor prevăzute la 

articolul 2 pentru a ține seama de 

modificările definițiilor adoptate de 

organismele instituite prin CCONUSC sau 

prin Protocolul de la Kyoto sau prin alte 

acorduri multilaterale referitoare la 

schimbările climatice încheiate de 

Uniune; în vederea modificării anexei I 

(13) Ar trebui să se delege Comisiei 

competența de a adopta acte în 

conformitate cu articolul 290 din Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene în 

vederea actualizării definițiilor prevăzute la 

articolul 2 pentru a ține seama de 

modificările definițiilor adoptate de 

organismele instituite prin CCONUSC sau 

prin Protocolul de la Kyoto sau prin alte 

acorduri multilaterale care pot apărea în 

domeniul schimbărilor climatice și pe care 

Uniunea trebuie să le respecte, în vederea 
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pentru a adăuga perioadele de 

contabilizare și pentru a asigura coerența 

între aceste perioade de contabilizare și 

perioadele relevante aplicabile 

angajamentelor Uniunii de reducere a 

emisiilor în alte sectoare; în vederea 

modificării anexei II pentru a actualiza 

nivelurile de referință în conformitate cu 

nivelurile de referință propuse prezentate 

de statele membre în temeiul articolului 6, 

sub rezerva corecțiilor efectuate în 

conformitate cu prezenta decizie; în 

vederea revizuirii informațiilor menționate 

în anexa III pentru a ține seama de 

progresele științifice și în vederea revizuirii 

condițiilor referitoare la normele de 

contabilizare privind perturbările naturale 

stabilite la articolul 9 alineatul (2) pentru a 

ține seama de progresele științifice sau 

pentru a reflecta revizuirile actelor 

adoptate de organismele instituite prin 

CCONUSC sau prin Protocolul de la 

Kyoto. Este deosebit de important ca, în 

etapa pregătitoare, Comisia să desfășoare 

consultări adecvate, inclusiv la nivel de 

experți. Atunci când pregătește și 

elaborează acte delegate, Comisia trebuie 

să asigure transmiterea simultană, la timp 

și în mod corespunzător a documentelor 

relevante către Parlamentul European și 

către Consiliu. 

revizuirii informațiilor menționate în anexa 

III pentru a ține seama de progresele 

științifice și în vederea revizuirii condițiilor 

referitoare la normele de contabilizare 

privind perturbările naturale stabilite la 

articolul 9 alineatul (2) pentru a ține seama 

de modificările minore ale actelor adoptate 

de organismele instituite prin CCONUSC 

sau prin Protocolul de la Kyoto. Este 

deosebit de important ca, în etapa 

pregătitoare, Comisia să desfășoare 

consultări adecvate, inclusiv la nivel de 

experți. Atunci când pregătește și 

elaborează acte delegate, Comisia trebuie 

să asigure transmiterea simultană, la timp 

și în mod corespunzător a documentelor 

relevante către Parlamentul European și 

către Consiliu. 

Justificare 

Modificarea anexelor I și II ar trebui să necesite utilizarea procedurii legislative ordinare și 

să nu facă obiectul actelor delegate. 

 

Amendamentul  8 

Propunere de decizie 

Articolul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Prezenta decizie stabilește norme de 

contabilizare aplicabile emisiilor și 

absorbțiilor rezultate din activități legate de 

Prezenta decizie stabilește norme de 

contabilizare aplicabile emisiilor și 

absorbțiilor rezultate din activități legate de 
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exploatarea terenurilor, de schimbarea 

destinației terenurilor și de silvicultură. De 

asemenea, prezenta decizie prevede 

obligația statelor membre de a întocmi 

planuri de acțiune privind LULUCF care 

să contribuie la limitarea sau reducerea 

emisiilor și la menținerea și intensificarea 

absorbțiilor, precum și obligația Comisiei 

de a evalua aceste planuri. 

exploatarea terenurilor, de schimbarea 

destinației terenurilor și de silvicultură în 

statele membre. 

Justificare 

Raportoarea propune eliminarea planurilor de acțiune naționale (amendament legat de alte 

amendamente). 

 

Amendamentul  9 

Propunere de decizie 

Articolul 2 – alineatul 1 – litera q 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(q) „pădure” înseamnă o suprafață de teren 

de cel puțin 0,5 ha, plantată cu copaci ale 

căror coroane acoperă sau cu o densitate 

de acoperire echivalentă cu cel puțin 10%, 

din suprafața respectivă, acoperită cu 

copaci care ar putea atinge la maturitate o 

înălțime minimă de cel puțin 5 metri pe 

locul lor de creștere, inclusiv grupuri de 

copaci naturali tineri aflați în creștere, 

sau o plantație care mai trebuie încă să 

devină o suprafață plantată cu copaci a 

căror coroană acoperă sau cu o densitate 

echivalentă cu cel puțin 10 la sută din 

suprafața respectivă sau în care înălțimea 

copacilor trebuie să atingă cel puțin 5 

metri, inclusiv orice suprafață care, în 

mod normal, face parte din suprafața 

împădurită, dar care este temporar lipsită 

de copaci ca urmare a intervenției umane, 

precum recoltarea, sau a unor cauze 

naturale, dar care are toate șansele să 

redevină pădure; 

(q) „pădure” înseamnă teren acoperit cu 

arbori (sau cu o densitate de acoperire) în 

proporție de peste 10 % și cu o suprafață 

de peste 0,5 hectare. Arborii ar trebui să 

atingă o înălțime minimă de 5 metri la 

maturitate in situ. O pădure poate 

cuprinde fie formațiuni forestiere închise, 

în care arborii de la diferite etaje și 

subetaje acoperă o mare parte a terenului, 

fie formațiuni forestiere deschise cu o 

vegetație continuă, în care suprafața 

acoperită de arbori depășește 10 %. 

Împăduririle naturale cu arbori tineri și 

toate plantațiile înființate în scopuri 

forestiere care trebuie să atingă o densitate 

de acoperire de 10 % sau o înălțime de 

5 metri sunt incluse în categoria 

pădurilor, alături de suprafețele care, în 

mod normal, fac parte din suprafața 

împădurită, dar care sunt temporar 

despădurite ca urmare a intervenției umane 

sau a unor cauze naturale, dar care 

urmează să redevină pădure. Termenul 

„pădure” include: pepinierele forestiere și 

pepinierele de pomi fructiferi care fac 
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parte integrantă din pădure; drumurile 

forestiere, spațiile defrișate, spații 

neplantate pentru protecția împotriva 

incendiilor și alte spații deschise de 

dimensiuni reduse din pădure; pădurile 

situate în parcurile naționale, în rezervele 

naturale și în alte zone protejate de tipul 

celor care prezintă un interes deosebit din 

punct de vedere ecologic, științific, istoric, 

cultural sau spiritual; perdele de arbori 

pentru protecția împotriva vântului și 

cortine forestiere formate din arbori care 

ocupă o suprafață de peste 0,5 hectare pe 

o lățime de peste 20 de metri, plantațiile 

de hevea și de stejari de plută. Termenul 

„pădure” exclude suprafețele utilizate 

preponderent în scopuri agricole; 

Justificare 

Prezenta definiție ar trebui să fie în conformitate cu MCPFE/Procesul „Forest Europe”, 

deoarece statele membre au obligația de a raporta în cadrul acestuia în conformitate cu 

aceste criterii. Modificarea sistemului de raportare sau impunerea obligativității de a raporta 

în moduri diferite/paralele ar putea determina costuri și o birocrație suplimentare pentru 

statele membre. 

 

Amendamentul  10 

Propunere de decizie 

Articolul 2 – alineatul 1 – litera t 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(t) „perturbare naturală” înseamnă orice 

eveniment sau circumstanță nedeterminate 

de către om, care generează emisii 

semnificative în păduri sau în solurile 

agricole și a cărui (cărei) apariție nu 

poate fi controlată de statul membru în 

cauză, cu condiția ca statul membru 

respectiv să fie, de asemenea, în 

incapacitatea obiectivă de a limita 

semnificativ efectul evenimentului sau 

circumstanței respective asupra emisiilor, 

chiar și după apariția acestuia (acesteia); 

(t) „perturbări naturale” înseamnă 

evenimente nedeterminate de către om sau 

circumstanțe nedeterminate de către om. 

În sensul prezentei decizii, aceste 

evenimente sau circumstanțe sunt cele 
care generează emisii semnificative în 

păduri, nu se află sub controlul unui stat 

membru și nu sunt influențate material de 

către acesta. Astfel de evenimente și 

circumstanțe pot include incendiile 

accidentale, infestările cu paraziți și boli, 

condițiile meteorologice extreme, inclusiv 

secetele și inundațiile, și/sau perturbările 

geografice, care nu se află sub controlul 
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unui stat membru și nu sunt influențate 

material de către acesta. Acestea exclud 

recoltările și incendiile voluntare; 

Justificare 

Aliniere la definiția „perturbărilor naturale” stabilită de Convenția de la Durban privind 

schimbările climatice, cu adăugarea cuvintelor „secete și inundații” pentru clarificări 

suplimentare. 

 

Amendamentul  11 

Propunere de decizie 

Articolul 2 – alineatul 1 – litera ta (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ta) „nivelul de fond” este media unei 

serii cronologice coerente și inițial 

complete, care conține, pentru perioada 

1990-2009, emisiile datorate perturbărilor 

naturale după aplicarea unui proces 

iterativ menit să elimine valorile atipice, 

bazat pe un indice echivalent cu dublul 

diferenței standard în raport cu media, 

până la dispariția valorilor atipice. Statele 

membre pot, de asemenea, să utilizeze 

propria lor metodă, care să fie 

transparentă și comparabilă și să 

folosească serii cronologice coerente și 

inițial complete de date, inclusiv pentru 

perioada 1990-2009. Toate metodele 

trebuie să evite anticiparea de credite nete 

pe durata perioadei de angajament. Dacă 

nivelul de referință aplicabil gestionării 

pădurilor unui stat membru nu include 

un nivel de fond al emisiilor, în vederea 

aplicării nivelului de fond menționat la 

articolul 9 alineatul (2), valoarea 

nivelului de fond este estimată prin 

utilizarea primei metode menționate mai 

sus.  

 Dacă nivelul de fond este definit prin 

intermediul metodei menționate mai sus, 

marja este egală cu de două ori diferența 

standard a seriei cronologice care 

definește nivelul de fond. Dacă nivelul de 
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fond este definit prin intermediul unei 

metode specifice unui stat membru sau 

dacă nivelul de referință al statului 

membru este egal cu zero, acesta trebuie 

să indice cum se calculează marja, în 

cazul în care este nevoie de o marjă. Toate 

metodele trebuie să evite anticiparea de 

credite nete pe durata perioadei de 

angajament. 

Justificare 

Trebuie introdusă definiția nivelului de fond în conformitate cu Conferința de la Durban 

privind schimbările climatice, semnată de toate cele 27 de state membre (amendament legat 

de alte amendamente la articolul 9 de mai jos). 

 

Amendamentul  12 

Propunere de decizie 

Articolul 2 – alineatul 1 – litera u 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(u) „valoare de la jumătatea vieții” 

înseamnă numărul de ani necesari pentru 

reducerea la jumătate a cantității de carbon 

conținută inițial de un produs forestier; 

(u) „valoare de la jumătatea vieții” 

înseamnă numărul de ani necesari pentru 

reducerea la jumătate din valoarea sa 

inițială a cantității de carbon conținută de 

un produs forestier; 

Justificare 

Aceste modificări sunt menite să clarifice diferența dintre „cantitate” și „valoare” în cadrul 

acestei definiții.  

 

Amendamentul  13 

Propunere de decizie 

Articolul 2 – alineatul 1 – litera w 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(w) „exploatare forestieră de recuperare” 

înseamnă orice activitate care constă în 

recuperarea lemnului afectat de o 

perturbare naturală, care poate fi încă 

utilizat, cel puțin parțial. 

(w) „exploatare forestieră de recuperare” 

înseamnă orice activitate care constă în 

recuperarea lemnului afectat de o 

perturbare naturală, care poate fi încă 

utilizat; 
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Amendamentul  14 

Propunere de decizie 

Articolul 2 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Se deleagă Comisiei competența de a 

adopta acte delegate în conformitate cu 

articolul 12 în vederea modificării 

definițiilor de la alineatul (1) din 

prezentul articol, pentru a actualiza 

definițiile respective în lumina 

modificărilor definițiilor adoptate de 

organismele instituite prin CCONUSC 

sau prin Protocolul de la Kyoto sau prin 

alte acorduri multilaterale referitoare la 

schimbările climatice, încheiate de 

Uniune. 

eliminat 

 

Amendamentul  15 

Propunere de decizie 

Articolul 3 – alineatul 1 – paragraful 1 – litera e 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(e) gestionarea terenurilor cultivate; eliminat 

Justificare 

Aliniere la Acordul de la Durban, care prevede contabilizarea obligatorie numai pentru 

gestionarea pădurilor. Cu toate că multe state membre realizează în prezent studii de 

fezabilitate privind contabilizarea gestionării pășunilor și a terenurilor cultivate, este puțin 

probabil ca acestea să fie finalizate mai devreme de 2014 și, prin urmare, propunerea 

Comisiei cu privire la impunerea obligativității contabilizării acestor activități depășește 

normele internaționale și generează dezechilibre pentru statele membre și pentru operatori. 

 

Amendamentul  16 

Propunere de decizie 

Articolul 3 – alineatul 1 – paragraful 1 – litera f 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(f) gestionarea pășunilor. eliminat 

Justificare 

Aliniere la Acordul de la Durban, care prevede contabilizarea obligatorie numai pentru 

gestionarea pădurilor. Cu toate că multe state membre realizează în prezent studii de 

fezabilitate privind contabilizarea gestionării pășunilor și a terenurilor cultivate, este puțin 

probabil ca acestea să fie finalizate mai devreme de 2014 și, prin urmare, propunerea 

Comisiei cu privire la impunerea obligativității contabilizării acestor activități depășește 

normele internaționale și generează dezechilibre pentru statele membre și pentru operatori. 

 

Amendamentul  17 

Propunere de decizie 

Articolul 3 – alineatul 1 – paragraful 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Statele membre pot, de asemenea, să 

creeze și să mențină conturi care să reflecte 

cu precizie emisiile și absorbțiile rezultate 

din refacerea vegetației și din drenarea și 

reumidificarea zonelor umede. 

Statele membre pot, de asemenea, alege să 

creeze și să mențină conturi pentru prima 

perioadă de contabilizare, care să reflecte 

cu precizie emisiile și absorbțiile rezultate 

din gestionarea terenurilor cultivate și din 

gestionarea pășunilor, din refacerea 

vegetației și din drenarea și reumidificarea 

zonelor umede. 

Justificare 

Aliniere la Acordul de la Durban, care prevede contabilizarea obligatorie numai pentru 

gestionarea pădurilor. Cu toate că multe state membre realizează în prezent studii de 

fezabilitate privind contabilizarea gestionării pășunilor și a terenurilor cultivate, este puțin 

probabil ca acestea să fie finalizate mai devreme de 2014 și, prin urmare, propunerea 

Comisiei cu privire la impunerea obligativității contabilizării acestor activități depășește 

normele internaționale și generează dezechilibre pentru statele membre și pentru operatori. 
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Amendamentul  18 

Propunere de decizie 

Articolul 3 – alineatul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Statele membre includ în conturile lor o 

anumită activitate dintre cele menționate la 

alineatul (1) încă de la începutul activității 

sau de la 1 ianuarie 2013, dacă această 

dată este ulterioară. 

(3) Statele membre includ în conturile lor 

orice activitate dintre cele menționate la 

alineatul (1) încă de la începutul activității 

sau de la începutul perioadei de 

angajament, dacă această dată este 

ulterioară. 

Justificare 

Aliniere la Conferința de la Durban privind schimbările climatice. 

 

Amendamentul  19 

Propunere de decizie 

Articolul 4 – alineatul 2  

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Emisiile și absorbțiile rezultate din 

oricare dintre activitățile încadrate într-una 

sau în mai multe categorii de activitate 

menționate la articolul 3 alineatul (1) se 

contabilizează doar la o singură categorie. 

(2) Emisiile și absorbțiile rezultate din 

oricare dintre activitățile încadrate într-una 

sau în mai multe categorii de activitate 

menționate la articolul 3 alineatul (1) se 

contabilizează doar la o singură categorie 

pentru a se evita dubla contabilizare.  

Justificare 

Se precizează că dubla contabilizare ar trebui evitată cu orice preț. 

 

Amendamentul  20 

Propunere de decizie 

Articolul 4 – alineatul 4 – paragraful 1 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Statele membre efectuează toate 

corectările și recalculările tehnice 

necesare pentru a include în conturile lor 

existente sau recent create, dacă 
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altminteri sunt excluse, rezervoarele de 

carbon menționate la primul paragraf și 

emisiile de gaze cu efect de seră 

menționate la articolul 3 alineatul (2). 

 

Amendamentul  21 

Propunere de decizie 

Articolul 4 – alineatul 4 – litera f – paragraful 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Cu toate acestea, statele membre pot alege 

să nu includă în conturile lor variațiile 

stocului de carbon din rezervoarele de 

carbon enumerate la primul paragraf 

literele (a) – (e) în cazul în care rezervorul 

de carbon nu este un absorbant în declin 

sau o sursă. Statele membre consideră că 

un rezevor de carbon nu este un absorbant 

în declin sau o sursă exclusiv în cazul în 

care acest lucru este demonstrat pe baza 

unor date transparente și verificabile. 

Cu toate acestea, statele membre pot alege 

să nu includă în conturile lor variațiile 

stocului de carbon din rezervoarele de 

carbon enumerate la primul paragraf 

literele (a) – (e) în cazul în care rezervorul 

de carbon nu este o sursă. Statele membre 

consideră că un rezervor de carbon nu este 

o sursă exclusiv în cazul în care acest lucru 

este demonstrat pe baza unor date 

transparente și verificabile. 

Justificare 

Aliniere la Conferința de la Durban privind schimbările climatice. 

 

Amendamentul  22 

Propunere de decizie 

Articolul 4 – alineatul 7 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(7) Se deleagă Comisiei competența de a 

adopta acte delegate în conformitate cu 

articolul 12 în vederea modificării anexei 

I pentru a adăuga perioadele de 

contabilizare și pentru a asigura coerența 

dintre aceste perioade de contabilizare și 

perioadele relevante aplicabile 

angajamentelor Uniunii de reducere a 

emisiilor în alte sectoare. 

(7) Orice modificare a regulilor contabile 

stabilite la acest articol, inclusiv 

modificările perioadelor de contabilizare 

stabilite în anexa I, se adoptă în 

conformitate cu procedura legislativă 

ordinară. 



 

AD\912385RO.doc 19/32 PE489.490v02-00 

 RO 

Justificare 

Întrucât regulile contabile stabilite la acest articol și în anexa I sunt esențiale în cadrul 

acestei directive, orice modificare a acestora ar trebui să se adopte în conformitate cu 

procedura legislativă ordinară. 

 

Amendamentul  23 

Propunere de decizie 

Articolul 5 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) În conturile privind reîmpădurirea, 

statele membre trebuie să reflecte emisiile 

și absorbțiile rezultate exclusiv din 

activități de acest tip care au loc pe 

terenurile care nu erau forestiere la 1 

ianuarie 1990. 

(1) În conturile privind reîmpădurirea, 

statele membre trebuie să reflecte emisiile 

și absorbțiile rezultate exclusiv din 

activități de acest tip care au loc pe 

terenurile care nu au fost forestiere de la 1 

ianuarie 1990. 

Justificare 

Aliniere la Conferința de la Durban privind schimbările climatice. 

 

Amendamentul  24 

Propunere de decizie 

Articolul 5 – alineatul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) Statele membre utilizează aceeași 

unitate spațială de evaluare în calculele 

menite să determine suprafața împădurită 

care face obiectul împăduririi, 

reîmpăduririi și defrișării. 

(5) Statele membre utilizează cele mai 

bune date disponibile pentru a stabili dacă 

pădurile se încadrează în definițiile 
împăduririi, reîmpăduririi și defrișării, 

astfel cum sunt stabilite la articolul 2 

punctele (c)-(e). 

Justificare 

Raportoarea a ales această formulare pentru a clarifica textul. 
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Amendamentul  25 

Propunere de decizie 

Articolul 6 – alineatul 4 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(4) Cel târziu cu un an înainte de 

încheierea fiecărei perioade de 

contabilizare, statele membre comunică 

Comisiei propunerile lor privind nivelurile 

de referință revizuite pentru următoarea 

perioadă de contabilizare, în conformitate 

cu metodologia prevăzută în Decizia -

/CMP.7 utilizată pentru calcularea 

nivelurilor de referință stabilite în decizia 

respectivă. 

(4) Cel târziu cu un an înainte de 

încheierea fiecărei perioade de 

contabilizare, statele membre comunică 

Comisiei nivelurile de referință revizuite 

pentru următoarea perioadă de 

contabilizare, în conformitate cu 

metodologia prevăzută în Decizia -/CMP.7 

utilizată pentru calcularea nivelurilor de 

referință stabilite în decizia respectivă. 

 Notă: aceeași modificare se aplică 

articolului 6 alineatele (5) și (6). 

Justificare 

Acest amendament este corelat cu eliminarea, la articolul 6 alineatul (8), a dreptului 

Comisiei de a verifica nivelurile de referință revizuite. 

 

Amendamentul  26 

Propunere de decizie 

Articolul 6 – alineatul 8 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(8) Comisia verifică precizia nivelurilor de 

referință revizuite propuse. 

eliminat  

Justificare 

Se dorește evitarea dublării obligațiilor de raportare ale statelor membre în ceea ce privește 

verificarea nivelurilor de referință. 

 

Amendamentul  27 

Propunere de decizie 

Articolul 6 – alineatul 9 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(9) Se deleagă Comisiei competența de a 

adopta acte delegate în conformitate cu 

articolul 12 în vederea actualizării 

nivelurilor de referință din anexa II, dacă 

este necesar. 

eliminat 

 

Amendamentul  28 

Propunere de decizie 

Articolul 6 – alineatul 10 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(10) Statele membre trebuie să reflecte în 

conturile lor privind gestionarea 

pădurilor impactul oricărei modificări 

aduse anexei II în ceea ce privește 

întreaga perioadă de contabilizare 

relevantă. 

eliminat 

Justificare 

Acest amendament este corelat cu amendamentul anterior la articolul 6 alineatul (9). 

 

Amendamentul  29 

Propunere de decizie 

Articolul 6 – alineatul 10 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (10a) Statele membre pot include în 

contabilizarea activităților de gestionare a 

pădurilor pe care o realizează în temeiul 

articolului 3 alineatul (4) din Protocolul 

de la Kyoto, emisiile antropice de gaze cu 

efect de seră de la surse și eliminările de 

către absorbanți rezultate în urma 

recoltării și transformării în terenuri 

neforestiere a pădurilor contabilizate în 

cadrul gestionării pădurilor, cu condiția 

îndeplinirii integrale a următoarelor 

cerințe: 



 

PE489.490v02-00 22/32 AD\912385RO.doc 

RO 

 (a) suprafața împădurită să se fi format 

prima dată prin transformarea directă de 

către om a unor terenuri care nu erau 

păduri prin plantare și/sau însămânțare 

înainte de 1 ianuarie 1990 și, în cazul în 

care suprafața împădurită a fost 

reîmpădurită, reîmpădurirea să fi avut loc 

pe teren forestier prin plantare și/sau 

însămânțare direct de către om după 1 

ianuarie 1960; 

 (b) să se fi creat o nouă pădure cu o 

suprafață cel puțin echivalentă cu cea a 

pădurii recoltate, prin plantarea și/sau 

însămânțarea direct de către om a unui 

teren care la 31 decembrie 1989 era 

neforestier; 

 (c) această pădure creată recent să atingă, 

în cadrul ciclului normal de recoltare a 

suprafeței împădurite, un stoc de carbon 

cel puțin echivalent cu cel conținut de 

pădurea recoltată în momentul recoltării 

acesteia, în caz contrar, generându-se un 

debit conform articolului 3 alineatul (4) 

din Protocolul de la Kyoto. 

 

Amendamentul  30 

Propunere de decizie 

Articolul 6 – alineatul 10 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (10b) Toate terenurile și rezervoarele de 

carbon aferente, descrise la prezentul 

articol alineatul (10a), se încadrează în 

gestionarea pădurilor și sunt contabilizate 

ca atare în temeiul articolului 3 alineatul 

(4) din Protocolul de la Kyoto și nu în 

temeiul articolului 3 alineatul (3) din 

același protocol. 

 Toate terenurile și rezervoarele de carbon 

aferente, descrise la prezentul articol 

alineatul (10a), sunt identificate, 

monitorizate și raportate, inclusiv în ceea 

ce privește localizarea lor georeferențială 
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și anul transformării. 

 

Amendamentul  31 

Propunere de decizie 

Articolul 7 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera ca (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ca) lemn pentru producția de energie. 

Justificare 

Lemnul trebuie recunoscut ca material de substituție pentru producția de energie. 

 

Amendamentul  32 

Propunere de decizie 

Articolul 8 – titlu 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Norme de contabilizare privind 

gestionarea terenurilor cultivate, 

gestionarea pășunilor, refacerea vegetației 

și drenarea și reumidificarea zonelor 

umede 

Norme de contabilizare privind refacerea 

vegetației și drenarea și reumidificarea 

zonelor umede 

 

Amendamentul  33 

Propunere de decizie 

Articolul 8 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) În conturile privind gestionarea 

terenurilor cultivate și gestionarea 

pășunilor, statele membre reflectă emisiile 

și absorbțiile rezultate din aceste activități, 

calculate prin scăderea, din emisiile și 

absorbțiile din fiecare perioadă de 

contabilizare specificată în anexa I, a 

valorii obținută prin înmulțirea numărului 

de ani din respectiva perioadă de 

contabilizare cu suma emisiilor și 

(1) Dacă un stat membru alege să creeze 

și să mențină conturi pentru categoriile 

menționate la articolul 3 alineatul (1) al 

doilea paragraf, acesta, fără a aduce 

atingere niciunei decizii viitoare privind 

normele de contabilizare de la nivel 

internațional, reflectă emisiile și 

absorbțiile rezultate din aceste activități, 

calculate prin scăderea, din emisiile și 

absorbțiile din fiecare perioadă de 
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absorbțiilor rezultate din aceste activități în 

statul membru respectiv în anul de 

referință, în conformitate cu raportul inițial 

revizuit privind emisiile din anul de 

referință, prezentat CCONUSC de statul 

membru respectiv în temeiul anexei la 

Decizia 13/CMP.1. 

contabilizare specificată în anexa I, a 

valorii obținute prin înmulțirea numărului 

de ani din respectiva perioadă de 

contabilizare cu suma emisiilor și 

absorbțiilor rezultate din aceste activități în 

statul membru respectiv în anul de 

referință, în conformitate cu raportul inițial 

revizuit privind emisiile din anul de 

referință, prezentat CCONUSC de statul 

membru respectiv în temeiul anexei la 

Decizia 13/CMP.1. 

Justificare 

Aliniere la Acordul de la Durban, care prevede contabilizarea obligatorie numai pentru 

gestionarea pădurilor. Cu toate că multe state membre realizează în prezent studii de 

fezabilitate privind contabilizarea gestionării pășunilor și a terenurilor cultivate, este puțin 

probabil ca acestea să fie finalizate mai devreme de 2014 și, prin urmare, propunerea 

Comisiei cu privire la impunerea obligativității contabilizării acestor activități depășește 

normele internaționale și generează dezechilibre pentru statele membre și pentru operatori. 

 

Amendamentul  34 

Propunere de decizie 

Articolul 9 – alineatul 2 – partea introductivă 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Statele membre pot exclude emisiile 

neantropice de gaze cu efect de seră de la 

surse, în conformitate cu alineatul (1), din 

calculele relevante pentru îndeplinirea 

obligațiilor de contabilizare care le revin 

în temeiul articolului 3 alineatul (1) 

literele (a), (b) și (d) dacă respectivele 

emisii neantropice de gaze cu efect de seră 
generate de respectivele perturbări naturale 

în cursul unui singur an depășesc 5% din 

totalul emisiilor generate într-un stat 

membru în anul de referință, în 

conformitate cu raportul inițial revizuit 

privind emisiile din anul de referință, 

prezentat CCONUSC de statul membru 

respectiv în temeiul anexei la Decizia 

13/CMP.1, cu excepția emisiilor și a 

absorbțiilor rezultate din activitățile 

menționate la articolul 3 alineatul (1), cu 

(2) Statele membre pot exclude din 

contabilizare, fie anual, fie la sfârșitul 

celei de a doua perioade de angajament, 
emisiile generate de perturbări naturale 

care în cursul unui singur an depășesc 

nivelul de fond pentru gestionarea 

pădurilor și marja, atunci când este 

necesară o marjă. 
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condiția să fie îndeplinite următoarele 

condiții: 

Justificare 

Aliniere la Acordul de la Durban, în special în ceea ce privește nivelurile de fond și marjele. 

 

Amendamentul  35 

Propunere de decizie 

Articolul 9 – alineatul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) Se deleagă Comisiei competența de a 

adopta acte delegate în conformitate cu 

articolul 12 în vederea revizuirii condițiilor 

prevăzute la alineatul (2) primul paragraf 

pentru a ține seama de progresele 

științifice sau pentru a reflecta revizuirile 

actelor adoptate de organismele instituite 

prin CCONUSC sau prin Protocolul de la 

Kyoto. 

(5) Se deleagă Comisiei competența de a 

adopta acte delegate în conformitate cu 

articolul 12 în vederea revizuirii condițiilor 

prevăzute la alineatul (2) primul paragraf 

pentru a reflecta modificările minore ale 

actelor adoptate de organismele instituite 

prin CCONUSC sau prin Protocolul de la 

Kyoto. 

Justificare 

Această nouă formulare este menită să limiteze sfera de aplicare a competențelor delegate. 

 

Amendamentul  36 

Propunere de decizie 

Articolul 9 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Articolul 9a 

 Obligațiile de raportare și de monitorizare 

 Statele membre își îndeplinesc obligațiile 

de raportare și de monitorizare referitoare 

la emisiile și absorbțiile care rezultă din 

activități care fac obiectul acestei decizii 

în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 

.../... al Parlamentului European și al 

Consiliului privind un mecanism de 

monitorizare și de raportare a emisiilor de 

gaze cu efect de seră, precum și de 
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raportare, la nivel național și al Uniunii, 

a altor informații relevante pentru 

schimbările climatice (COM/2011/0789). 

Justificare 

Deoarece introducerea planurilor de acțiune naționale în cadrul acestei decizii nu pare a fi 

salutată de statele membre, raportoarea propune să se elimine dispoziția privind aceste 

planuri și să se facă, în schimb, referire la regulamentul în curs de negociere privind un 

mecanism de monitorizare și de raportare a emisiilor de gaze cu efect de seră, precum și de 

raportare, la nivel național și al Uniunii, a altor informații relevante pentru schimbările 

climatice (COM(2011)0789), care obligă statele membre să monitorizeze și să raporteze 

emisiile și absorbțiile lor în cadrul UE.  

 

Amendamentul  37 

Propunere de decizie 

Articolul 10 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Cel târziu la șase luni de la începutul 

fiecărei perioade de contabilizare 

menționate în anexa I, statele membre 

elaborează și transmit Comisiei proiectele 

de planuri de acțiune privind LULUCF 

vizând limitarea sau reducerea emisiilor și 

menținerea sau intensificarea absorbțiilor 

rezultate din activitățile menționate la 

articolul 3 alineatul (1). Statele membre 

se asigură că sunt consultate o gamă 

largă de părți interesate. Proiectele de 

planuri de acțiune privind LULUCF 

acoperă durata perioadei de contabilizare 

relevante specificate în anexa I. 

eliminat  

(2) Statele membre includ în proiectele lor 

de planuri de acțiune privind LULUCF 

următoarele informații referitoare la 

fiecare dintre activitățile menționate la 

articolul 3 alineatul (1): 

 

(a) o descriere a tendințelor din trecut ale 

emisiilor și ale absorbțiilor; 

 

(b) previziunile privind emisiile și 

absorbțiile pentru fiecare perioadă de 

contabilizare; 
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(c) o analiză a potențialului de limitare 

sau de reducere a emisiilor și de 

menținere sau de intensificare a 

absorbțiilor; 

 

(d) o listă de măsuri, inclusiv, după caz, 

cele specificate în anexa IV, care trebuie 

adoptate în vederea atingerii potențialului 

de atenuare, acolo unde este cazul, în 

conformitate cu analiza menționată la 

litera (c); 

 

(e) politici prevăzute pentru 

implementarea măsurilor menționate la 

litera (d), inclusiv o descriere a efectului 

preconizat al măsurilor respective asupra 

emisiilor și absorbțiilor; 

 

(f) calendare pentru adoptarea și 

implementarea măsurilor menționate la 

litera (d). 

 

(3) Comisia evaluează proiectul de plan 

de acțiune privind LULUCF al unui stat 

membru în termen de trei luni de la 

primirea tuturor informațiilor relevante 

de la statul membru respectiv. Comisia 

publică rezultatele evaluării respective și 

poate emite recomandări, după caz, în 

vederea ameliorării eforturilor statelor 

membre de a limita sau a reduce emisiile 

și de a menține sau a intensifica 

absorbțiile. 

 

Statele membre trebuie să țină seama în 

mod corespunzător de constatările 

Comisiei și trebuie să își publice planurile 

de acțiune privind LULUCF în format 

electronic și să le pună la dispoziția 

publicului în termen de trei luni de la 

primirea evaluării Comisiei. 

 

(4) Statele membre prezintă Comisiei, 

până la data care constituie mijlocul 

fiecărei perioade de contabilizare 

specificate în anexa I și până la sfârșitul 

fiecărei perioade de contabilizare 

specificate în anexa I, un raport care să 

descrie progresele înregistrate în 

implementarea planurilor lor de acțiune 

privind LULUCF. 
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(5) Comisia evaluează implementarea de 

către statele membre a planurilor lor de 

acțiune privind LULUCF în termen de 

șase luni de la primirea rapoartelor 

menționate la alineatul (4). 

 

Comisia publică aceste rapoarte și 

rezultatele evaluării respective și poate 

emite recomandări, după caz, în vederea 

ameliorării eforturilor statelor membre de 

a limita sau a reduce emisiile și de a 

menține sau a intensifica absorbțiile. 

Statele membre trebuie să țină seama în 

mod corespunzător de constatările 

Comisiei. 

 

Justificare 

Deoarece introducerea planurilor de acțiune naționale în cadrul acestei decizii nu pare a fi 

salutată de statele membre, raportoarea propune să se elimine dispoziția privind aceste 

planuri și să se facă, în schimb, referire la regulamentul în curs de negociere privind un 

mecanism de monitorizare și de raportare a emisiilor de gaze cu efect de seră, precum și de 

raportare, la nivel național și al Uniunii, a altor informații relevante pentru schimbările 

climatice (COM(2011)0789), care obligă statele membre să monitorizeze și să raporteze 

emisiile și absorbțiile lor în cadrul UE. 

 

Amendamentul  38 

Propunere de decizie 

Articolul 12 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Delegarea de competențe menționată la 

articolul 2 alineatul (2), la articolul 4 

alineatul (7), la articolul 6 alineatul (9), la 

articolul 7 alineatul (6) și la articolul 9 

alineatul (4) se conferă Comisiei pentru o 

perioadă de timp nedeterminată, începând 

cu data intrării în vigoare a prezentei 

decizii. 

(2) Delegarea de competențe menționată la 

articolul 7 alineatul (6) și la articolul 9 

alineatul (4) se conferă Comisiei pentru o 

perioadă de cinci ani începând cu data 

intrării în vigoare a prezentei decizii. 

Justificare 

Prima modificare reflectă eliminarea propusă a actelor delegate de la articolele respective.  

Raportoarea consideră că delegarea de competențe nu ar trebui să fie pe o perioadă 

nedeterminată, ci să fie limitată la cinci ani. 
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Amendamentul  39 

Propunere de decizie 

Articolul 12 – alineatul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(3) Delegarea de competențe menționată la 

articolul 2 alineatul (2), la articolul 4 

alineatul (7), la articolul 6 alineatul (9), la 

articolul 7 alineatul (6) și la articolul 9 

alineatul (4) poate fi revocată în orice 

moment de Parlamentul European sau de 

Consiliu. Decizia de revocare pune capăt 

delegării competenței specificate în 

respectiva decizie. Aceasta intră în vigoare 

în ziua următoare publicării deciziei în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau la 

o dată ulterioară specificată în decizie. 

Aceasta nu aduce atingere validității 

actelor delegate aflate deja în vigoare. 

(3) Delegarea de competențe menționată la 

articolul 7 alineatul (6) și la articolul 9 

alineatul (4) poate fi revocată în orice 

moment de Parlamentul European sau de 

Consiliu.  Decizia de revocare pune capăt 

delegării competenței specificate în 

respectiva decizie. Aceasta intră în vigoare 

în ziua următoare publicării deciziei în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau la 

o dată ulterioară specificată în decizie. 

Aceasta nu aduce atingere validității 

actelor delegate aflate deja în vigoare. 

 

Amendamentul  40 

Propunere de decizie 

Articolul 12 – alineatul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) Un act delegat adoptat în temeiul 

articolului 2 alineatul (2), al articolului 4 

alineatul (7), al articolului 6 alineatul (9), 

al articolului 7 alineatul (6) și al 

articolului 9 alineatul (4) intră în vigoare 

numai dacă nici Parlamentul European, 

nici Consiliul nu prezintă obiecții în termen 

de două luni de la notificarea actului în 

cauză către Parlamentul European și 

Consiliu sau dacă, înainte de expirarea 

acestui termen, atât Parlamentul European, 

cât și Consiliul au informat Comisia că nu 

vor prezenta obiecții. Perioada menționată 

se prelungește cu două luni, la inițiativa 

Parlamentului European sau a Consiliului. 

(5) Un act delegat adoptat în temeiul 

articolului 7 alineatul (6) și al articolului 9 

alineatul (4) intră în vigoare numai dacă 

nici Parlamentul European, nici Consiliul 

nu prezintă obiecții în termen de două luni 

de la notificarea actului în cauză către 

Parlamentul European și Consiliu sau dacă, 

înainte de expirarea acestui termen, atât 

Parlamentul European, cât și Consiliul au 

informat Comisia că nu vor prezenta 

obiecții.  Perioada menționată se 

prelungește cu două luni, la inițiativa 

Parlamentului European sau a Consiliului. 
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Amendamentul  41 

Propunere de decizie 

Anexa IV 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) Măsuri legate de gestionarea 

terenurilor cultivate, cum ar fi: 

eliminat  

– îmbunătățirea practicilor agronomice 

prin selectarea unor varietăți mai bune de 

culturi; 

 

– extinderea rotației culturilor și evitarea 

sau reducerea utilizării pârloagei; 

 

– îmbunătățirea gestionării nutrienților, a 

gestionării suprafețelor arate/reziduurilor 

și a gestionării apelor; 

 

– stimularea practicilor și a potențialului 

agroforestier privind schimbarea 

acoperirii (destinației) terenurilor; 

 

(b) Măsuri legate de gestionarea și de 

îmbunătățirea pășunilor, cum ar fi: 

 

– prevenirea transformării pășunilor în 

terenuri cultivate și refacerea vegetației 

indigene pe terenurile cultivate; 

 

– îmbunătățirea gestionării pășunilor prin 

introducerea unor modificări la nivelul 

intensității și al calendarului activităților 

de pășunat; 

 

– creșterea productivității;  

– îmbunătățirea gestionării nutrienților;  

– îmbunătățirea gestionării incendiilor;  

– introducerea mai multor specii adecvate 

și în special a unor specii cu rădăcini 

adânci; 

 

(c) Măsuri pentru ameliorarea gestionării 

solurilor organice agricole, în special a 

turbăriilor, cum ar fi: 

 

– stimularea practicilor paludiculturale 

sustenabile; 

 

– stimularea practicilor agricole adaptate, 

cum ar fi reducerea la minimum a 
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perturbărilor solului sau a practicilor 

extensive; 

(d) Măsuri pentru prevenirea drenării și 

stimularea reumidificării zonelor umede; 

 

(e) Măsuri legate de mlaștinile existente 

sau parțial drenate, cum ar fi: 

 

– împiedicarea continuării drenajului;  

– stimularea reumidificării și a refacerii 

mlaștinilor; 

 

– prevenirea incendiilor în turbării;  

(f) Refacerea terenurilor degradate;  

(g) Măsuri legate de activități forestiere, 

cum ar fi: 

 

– prevenirea defrișării;  

– împădurirea și reîmpădurirea;  

– conservarea carbonului în pădurile 

existente; 

 

– ameliorarea producției în pădurile 

existente; 

 

– creșterea rezervei de produse forestiere 

recoltate; 

 

– îmbunătățirea gestionării pădurilor, 

inclusiv prin optimizarea compoziției 

taxonomice, prin îngrijire și rărire, 

precum și prin conservarea solului; 

 

(h) Consolidarea protecției împotriva 

perturbărilor naturale, precum incendii, 

dăunători și furtuni. 

 

Justificare 

Deoarece introducerea planurilor de acțiune naționale în cadrul acestei decizii nu pare a fi 

salutată de statele membre, raportoarea propune să se elimine dispoziția privind aceste 

planuri și să se facă, în schimb, referire la regulamentul în curs de negociere privind un 

mecanism de monitorizare și de raportare a emisiilor de gaze cu efect de seră, precum și de 

raportare, la nivel național și al Uniunii, a altor informații relevante pentru schimbările 

climatice (COM(2011)0789), care obligă statele membre să monitorizeze și să raporteze 

emisiile și absorbțiile lor în cadrul UE. 
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